
több probléma adódott, például a vízszigetelést nem sikerült maradéktalanul megoldani. 
P. Gy.: A legnagyobb gond azonban az, hogy a támogatási összeg az évek során deval-

válódott, tehát ugyanannyi pénzbôl a tervekben kitûzött céloknak csak egy részét tudtuk
megvalósítani. Arra törekedtünk, hogy olyan állapotokat teremtsünk, amelyek lehetôvé
teszik a kényszerûen elhagyott beépítések utólagos pótlását. Az épület szerkezetkész, a
színházterem elôadásokra alkalmas, s ha egyszer lesz rá fedezet, akkor beépíthetôk azok
az elemek is, amelyek még komfortosabbá tehetik a létesítményt.

– Mi minden hiányzik?
B. Cs.: Terveztünk például egy mozgóhidat ahhoz, hogy a teremben bármilyen térfor-

mában lehessen elôadást tartani. Erre most is megvan a lehetôség, hiszen a termet körbe-
futó fekete függönyrendszer határolja, és nincs beépített színpad sem, de az egyéb techni-
kai feltételekkel – például a világítással vagy a járásokkal – ezt a célt jelenleg csak komp-
romisszumok árán tudják elérni. Egy olyan hidraulikus emelôszerkezetet is elképzeltünk,
amellyel a lent készülô és ott összeállított díszletet a színháztérbe fel lehet juttatni,
ugyanakkor az említett híddal együtt flexibilis teret alkot.

– Mi az, ami a technikai feltételek és a pénzügyi korlátok szorításában mégis megvalósult?
P. Gy.: A már kész épülettel szomszédos, Ôz utca felôli telket százszázalékosan beépítet-

tük, és a régi ház felé egy belsô átriumot alakítottunk ki. Ide érkezik a közönség, ez tehát
amolyan gyülekezôhely és fórum. Alatta helyezkedik el a pinceszint, a földszinten a nézô-
tér, fent a karzat, amelyet különbözô trükkökkel lehet megközelíteni. A ruhatárban a gye-
rekek görgôs pakolókba rakhatják a táskájukat, így egyszerre több csoport tud gyorsan
öltözni. Az átrium uralkodó színe a kék, az elôtér hûvös színei után bent meleg terrakot-
ta fogadja a nézôt. A száznegyvennyolc férôhelyes nézôtér ülései gyerekekre szabottak, a
széksorok dobogórendszere mobil, egymás alá betolható. A színpad szintén lebontható,
a játéktér változtatható. Eddigi – többek között egy karácsonyi zsúfolt dzsesszkoncerten
szerzett – tapasztalataink alapján állíthatjuk: a színházterem otthonos. A bábjáték csalá-
dias légkörében kell ez a lépték, ez a barátságos méret.

B. Cs.: Szervezôelvünk – persze nem disszonáns elemként – a mozgalmasság volt; az
épületet egy közlekedôrendszernek álmodtuk meg, ez zegzugos tereket eredményezett. Az
utcáról belépve eljuthatunk a nézôtérre, a díszletelemek a lenti díszletállító térbe kerül-
nek; a nézôtérrôl fel lehet jönni ide, az irodákhoz. A karzatot viszont nem a nézôtérrôl
lehet elérni, hanem csigalépcsôn kell felmászni a toronyba, onnan ki a szabad ég alá,
majd innen ereszkedhetünk alá. A torony is csak félig készült el, ugyanis növényekkel
beültetett zöldtetôt kapott volna, hogy valamit visszaadjunk a természetnek. A ház nem
szokványos eleme a teljesen teherhordó fal és a befelé dôlô torony – az építéskor szóltak
is a járókelôk, hogy nem egyenes a fal.

– Hol furcsálkodón, hol kritikai éllel továbbra is megjegyzik – elsôsorban a felnôttek –, hogy
görbék a falak. Miért ilyenek?

B. Cs.: A bábjáték a világ egyfajta leképezése, ha úgy tetszik: egy speciális tér. A ház is
az, mesebeli, ôsi igazságokat leképezô terek együttese. Ha a gyerekek házat rajzolnak,
nem egyenes, hanem girbegurba vonalakat húznak. Ilyenkor álombeli házakra gondol-
nak. Késôbb talán elôkerül az ember tudatalattijában rejtôzô ház, s az ily módon meg-
valósított épületben ösztönösen jól érezzük magunkat. Ezt kell kibontani, a platóni
filozófia szerint: az ideát kell valóra váltani. Meggyôzôdésünk, hogy az épületnek a régi
parasztházhoz hasonlóan nem síkokból, hanem terekbôl kell állnia. Tehát nem derék-
szögekben, elemekben, hanem zugokban, terekben gondolkodtunk. Ezeket az érzéseket
próbáltuk mai technikával úgy kifejezni, hogy a bábszínház beilleszkedjen a város
építészeti szövetébe. Egy ilyen elvek szerint felépített ház jó hatással van a belépôre; nem
kell tudnia, hogy mi miért van. Aki meg akarja fejteni, találhat magyarázatot, de annak,
hogy otthonosan érezze magát benne, ez nem feltétele. 

P. Gy.: A mi házunk ezért sem modernista high-tech, inkább a kézmûvesjelleget, a
belsô indittatást szerettük volna hangsúlyozni. Rá lehet aggatni a természetközeli vagy az
organikus építészet címkéjét, de szerintünk a kategóriák nélküli, jó házak megszületése a
fontos. 

– A színház kész, Kiszely Ágnes igazgató átvette, s 2001 októberében megtartották a nyitó
elôadást is. Az építészek munkája ezzel befejezôdött? 

P. Gy.: A terv a városnak megfelelt, az épületet a kivitelezô az adott pénzösszegbôl
felépítette. Az átadás után már a használók alakítják tovább. Eredetileg azt gondoltuk,
hogy a polgárház tartógerendái közül a régieket lilára festjük, megkülönböztetve ezzel is
az újaktól, amelyek mustársárga színt kaptak. Ám amikor a társulat beköltözött, a lila
gerendákat átfestette terrakotta színûre. Ez azt jelzi: magukénak érzik az épületet. 

B. Cs.: Még hiányzik a bejárat elôtti oszlopok bohémsága; tûzzománc felületet
szerettünk volna; az udvar girbegurba kôösvényei közé meg padokat, csobogót. S örül-
nék, ha vadszôlô nône az udvaron. De ebbe az építésznek már nincs beleszólása. 

AZ INTERJÚT KÉSZÍTETTE:  CSETE BORBÁLA

umi László több mint tíz évvel ezelôtt
Kecskeméten a – Kovács Géza vezeté-

sével megújuló – Ciróka Bábszínház egyik
alapító tagjaként kezdte pályafutását. A hírös
városban az idén hatodszor rendezték meg a
magyarországi bábszínházak találkozóját.
A fesztivál húsz elôadása közül négyet ô ren-
dezett. A Leporello elsô könyve címû elô-
adása több UNIMA-díjat nyert, s az ez évi
Kaposvári Gyermek- és Ifjúsági Színházi Bi-
ennále nagydíjas produkciója lett. Színházról
és bábszínházról beszélgettünk, s arról, hogy
miért nem kellene ezeket szétválasztani.

– Hét évig a kecskeméti Ciróka Bábszín-
ház színésze voltál. Közben díszletet és plaká-
tot terveztél, zenéltél, és megrendezhetted a
Fehérlófia címû elôadást. Egyszóval: hagy-
tak kibontakozni. Miért jöttél el mégis a Ci-
rókától?

– Egyszer csak kezdtem azt érezni, hogy
színészként már nincs ott keresnivalóm.
Másképp néztem az elôadásokat, nem
úgy, ahogy egy színésznek kell. Nem tud-
tam szûk reszortba szorítva gondolkodni.
A színész kiszolgáltatott lény, de amikor
egy kevésbé felkészült rendezôvel dolgo-
zik, és észreveszi a hiányosságait, ehhez a
helyzethez nem könnyû úgy igazodni,
hogy a rendezô is „életben maradjon", és
ô is megtalálja helyét a produkcióban. Ha
ez csak egyszer-egyszer történik meg, ak-
kor e problémán túl lehet lépni, ha viszont
tartósan úgy érzi az ember, hogy a színé-
szek „rendezik az elôadást", akkor ez óha-
tatlanul ellenérzést vált ki, amely lassan
elhatározássá érik: változtatni kell. 

– Ezért választottad inkább a rendezést?
– Már huszonhat évesen is – amikor el-

kezdtem bábszínházzal foglalkozni –
„egészben" szerettem látni a dolgokat: ér-
dekelt, hogy milyen lesz a díszlet, a zene,
és ezek miként illeszkednek a játékhoz.
Stúdiós koromban például a pantomim-
vizsgánk az én elképzelésemen alapult.  

– Mégis úgy tûnik, hogy nem feltétlenül
vagy a mûhelymunka híve.

– Dehogynem. Sôt. Rendezôként kifeje-
zetten igénylem, hogy a színész alkotótárs
legyen, s ne csak utasításokat hajtson
végre. Akkor születik jó elôadás, ha sikerül
igazi csapatot toborozni. Meggyôzôdé-
sem, hogy a rendezônek ez az elsôdleges
feladata. Tudnia kell, hogy adott feladatra
melyik képzômûvész, zeneszerzô vagy ko-
reográfus alkalmas. A színészek közül
ugyan kevésbé lehet válogatni, hiszen a
színházaknál adott a társulat, de a ren-
dezônek mégis van némi szabadsága,
hogy megválassza munkatársait. Ha sike-
res az elôkészítés, a többi (szinte) magától
megy.

– Stabil társulat esetében vendégren-
dezôként alkalmazkodnod kell, vagy megtehe-
ted, hogy saját embereidet hívod a produkció-
hoz?
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– Eddig szerencsém volt: szinte minden
elôadáshoz én választhattam ki az alkotó-
társakat. Volt eset, amikor „meglévô
anyaggal" kellett dolgoznom, de ha az em-
ber eléggé elszánt, lelkesedése átragad a
többiekre.

– Ha van saját stábod, nem gondoltál még
arra, hogy létrehozd a magad társulatát? 

– A magyarországi bábszínházak hátrá-
nya és elônye ugyanabból adódik: renge-
teg a gyereknézô, sokat kell játszaniuk.
Míg a felnôttszínházaknak jól kell mene-
dzselniük magukat, hogy megteljenek a
széksorok, a bábszínházaknak nem kell
küzdeniük a nézôkért. Ebbôl adódnak a
nehézségek. A bérlethez évi négy-öt pre-
miert kell tartani, emiatt mindig kevés a
próbaidô. Jó lenne végre olyan bábszínhá-
zat létrehozni, amelyik nincs „megáldva"
az elôadásszám kényszerével, és egy kicsit
szabadabban mûködik, azaz tágabb tere
van a kísérletezéshez, és több idôt tölthet
az ötletek precíz kidolgozásával. Jelentôs
támogatás híján nagyon nehéz lenne ma
Magyarországon új társulatot létrehozni.
Komoly civil kurázsi kellene ahhoz, hogy

valaki azt mondja: vágjunk bele, aztán meglátjuk; ha jó az elôadás, annak híre megy, és
utána már nem gond eladni. 

– Ezek szerint nem akarsz egyetlen bábszínháznál lehorgonyozni. Körberendezted Magyaror-
szágot, s ha jól tudom, Kolozsvárott és Szabadkán is dolgoztál.

– Nem egészen az én döntésem, hogy több színháznál is rendezek. Ma Magyarorszá-
gon egyetlen bábszínház sincs, amely állandó rendezôt szerzôdtethetne. Sehol nincs
erre külön státus! Másfelôl ha több helyre hívnak, többféle emberrel találkozhatok: ez
másfajta lehetôségeket kínál, különbözô stílusú elôadásokat eredményez. 

– A kecskeméti találkozón tapasztalhattuk, hogy szinte minden rendezésed más. Ez azonban
azzal a veszéllyel járhat, hogy elôadásaidon nem lehet felismerni a kézjegyedet…

– Úgy gondolom, hogy azért akadnak bizonyos közös jellegzetességek. Ha elhatáro-
zom, hogy egy történetbôl elôadást csinálok, és megszületik róla az alapelképzelésem,
akkor vannak meghatározó képeim, amelyek elôhívják a folytatást. A bábszínházban
fontos, hogy milyen bábos technikával jelenítjük meg a mesét. Amint kiderül, hogy az
adott témát hogyan akarom és fogom megfogalmazni, már meg tudom határozni, me-
lyik képzômûvésszel és zeneszerzôvel dolgozom. Innentôl kezdve elágaznak a szálak, hi-
szen társaim a saját stílusukon belül választhatnak utakat. Hogy végül az elôadás ho-
gyan szólal meg: rejtély! 

– Van-e különleges rendezôi módszered?
– Nem hiszem. Minden esetben arra törekszem, hogy megtaláljam a történet magját.

Rájöttem, ha valaminek megleljük a „közepét", akkor a munka során ezer segítô vélet-
lenre számíthatunk: az egyes elemek éppen oda illenek, éppen addig tartanak, és pont
olyanok, amilyenekre akkor és ott szükség van. Ez természetesen hosszú folyamat lehet,
de megéri; türelmesnek kell lenni! Ha az ember nem eléggé figyelmes, és elengedi ezeket
a „véletleneket", akkor csak kiszámítható, középszerû elôadás születik.

– Ha az alkotás hosszú folyamat, akkor általában tovább tart, mint ahogy azt a színházigaz-
gatók szeretnék?

– Ez akut probléma. Mindig hiányzik egy hét, hiszen a kísérletezés eredményeit sze-
retném beépíteni az elôadásba. A színészek szeretnek jó produkcióban jó teljesítményt
nyújtani. Ezért többnyire hajlandók velem jönni azon az úton, amelyet kijelölök, és nem
szólnak rám, hogy elegük van, ôk már a szöveget szeretnék magolni. Nálunk is tartja ma-
gát az a szemlélet, amely a kôszínházaknál még mindig általános, miszerint az elôadás
lényege a szövegkönyv. Ezt cáfolom. Az elôadás fontos eleme ugyan a szöveg, de sokkal
lényegesebb a látvány, a bábok kifejezôereje, a színészek intenzív játéka és természete-
sen a zene, a zene, a zene!

– A gyerekeknek készült elôadások esetében fontos ezeknek a hatáselemeknek a tesztelése, az,
hogy a legérintettebbek mit hogyan értenek meg, reagálnak le.

– Az elsô nyolc-tíz elôadás után még bármit változtathatunk. Az szép, ha az ember lét-
rehoz valamit üres széksorok elôtt, és „eluralkodik az alkotói légkör", de az igazi próba-
tétel a közönséggel való találkozás. Ennek konzekvenciáit folyamatosan elemezni kell, s
amit lehet, be kell építeni a produkcióba.  

– Az utóbbi idôben egyre több olyan kôszínházi gyerekelôadást láthatunk, amelyekben bábos
elemek is megjelentek. Ez különlegességnek számít? 

– Érdekes ez a szigorú megosztottság. Magyarországon az élô és a bábszínház a fejek-
ben, de a gyakorlatban is élesen elvált egymástól. Úgy látom, hogy a nyitás a bábszínház
részérôl megtörtént: a játékban mind gyakrabban alkalmaznak élô színházi elemeket.
Van, amikor jól, van, amikor elhibázottan. Az lenne az optimális helyzet, amely Lengyel-
országban például jól mûködik: a színész az egyik este élô színházi produkcióban, más-
nap pedig bábelôadásban mutatkozik be. Hál' Istennek, Magyarországon is vannak vál-
tozások. Úgy tûnik, a fiatal kôszínházi rendezôk rájöttek arra, hogy egyes mozzanatokat
csak absztrakt, bábszínházi eszközökkel lehet elmesélni. A legutóbbi jó példa erre Bal Jó-
zsef nyári A legkisebb boszorkány-rendezése Egerben. Engem kért fel a bábos elemek
kigondolására, sôt, utcaszínházi elemeket is felhasználtunk. A munka során örömmel
tapasztaltam, hogy a fiatal színészek mennyire nyitottak az efféle megoldásokra is. 

– Ez nem igazán jellemzô...
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– Összetett a dolog. Ha megvizsgálnánk, hogy a Budapesten
végzett színészek mennyire alkalmasak a bábmozgatásra, azt ta-
pasztalnánk, hogy nem érzik igazán a mûfajban rejlô újfajta le-
hetôségeket. Tartózkodásuk oka: úgy érzik, ezen a területen nem
mozognak otthonosan. De az is lehet, hogy egyszerûen lenézik
ezt a mûfajt.

– Alighanem hiányzik a megfelelô képzés.
– Ez a sanyarú alaphelyzet. Megjegyzem, a tehetséges, jó szem-

léletû színész, ha bábot kap a kezébe, és avatott módon megmu-
tatják neki, hogy milyen egyszerû (és egyben bonyolult) bábot
mozgatni, rögtön ráérez, és élvezi a játékot. Ugyanis nem ördön-
gösség a bábozás, hiszen a színészek sokat játszanak kellékekkel,
s ettôl csak egy lépés a tárgyjáték vagy a fejlettebb bábtechnika.
A színészek döntô többsége nyitott a játékra, tehát csak a rendezôk
felelôssége, hogy az elôadásokba beengedik-e az animációt. 

– Megfelelô-e nálunk a bábszínészet rangja?
– Végre sikerült elérnünk, hogy legyen bábos osztály a színmû-

vészeti egyetemen! De az elsô végzett osztály tagjai sem akartak –
tisztelet a kivételnek – szívvel-lélekkel bábosok lenni. Még min-
dig ott tartunk, hogy a fiatal színészek azt hiszik: a kôszínházi
munka „magasabb rendû". Vonzóbbnak tûnik tizenhatodik ap-
ródnak lenni hagyományos színházban, mint bábszínpadon iz-
galmas szerepeket alakítani. 

– Ez a kettôsség nemcsak a fiatal színészek mentalitására, hanem az
egész színházi életre jellemzô.

– A hazai szemléletet pontosan érzékelteti az, hogy a mostani
POSZT-on a Kaposvári Gyermek- és Ifjúsági Színházak Bienná-
léjának nagydíjas darabja csak az off-programba nyert bebocsát-
tatást. Hogy ebbôl a nemkívánatos szituációból ki lehessen moz-

dulni, a jelenlegi bábszínészosztálynak javasoltam: maradjanak
együtt, hiszen nagyon jó csapatnak tartom ôket, látok bennük
annyi erôt és alkotó energiát, hogy jó társulat váljék belôlük. Ami-
kor azonban megkérdeztem tôlük, hogy akarnak-e együtt dol-
gozni, kiderült: köztük sem ismeretlen a széthúzás. Pedig de szép
lenne… Mint a Gyôri Balett annak idején. 

– Talán nem akarják felvenni a versenyt a tévével, a videóval és a
filmmel. A mai gyerekeknek sokkal erôsebb hatásokra van szükségük.

– Kérdés, hogy mit tehetünk ebben a helyzetben. Mozgalmas
elôadásokat kell létrehoznunk, el kell bûvölni a gyerekközönsé-
get. A bábszínház élô, lüktetô mûfaj: nem konzerv. Ebben rejlik a
varázsa. Meg a változatosságában! Én sem törekszem arra, hogy
„vegytiszta" marionettet, árnyjátékot vagy kesztyûsbáb-darabot
rendezzek. A gondolat és a hatás érdekében én is váltogatom a
különféle technikákat. Ha jó az elôadás, akkor nem okoz gondot
a kicsiknek majdnem egy órát egy helyben ülni. Például a kecske-
métiekkel készített Leporello elsô könyve nem akciófilm, az öt-hat
éves gyerekek mégis tátott szájjal nézik végig. Ki kell használ-
nunk, hogy a bábszínházban tágabb tere nyílik a csodáknak!
A gyerekek szabadon mozognak elképzelt terekben, szerepekben
és képekben, mert sokkal érzékenyebbek, és a fantáziájuk is szí-
nesebb, mint a felnôtteké. Nem bennük van a hiba, ha az elôadás
alatt sustorgás hallatszik. Sokkal valószínûbb, hogy a játék rutin-
szerû. A kôszínházakban nagy energiákat fordítanak arra, hogy
megteremtsék a konkrét helyszínt, a korhû kosztümöket stb.
A gyereknézôknek nem erre van szükségük: ôk azt igénylik, hogy
a játék hiteles és friss legyen. 

AZ INTERJÚT KÉSZÍTETTE:  VÁRY ORSOLYA

11 88 ■ 2 0 0 2 .  S Z E P T E M B E R

G Y E R E K  É S  S Z Í N H Á Z

X X X V .  é v f o l y a m  9 .  s z á m

Leporello elsô könyve – Árnyak Színháza W a l t e r  P é t e r  f e l v é t e l e


